Mouniing

Banel Carout size Maximum Pane)
Thickness

Using Bulin_Fling Gip 1. 35.5 X 22,60, (1.8 X 0887 7.5
Using 50 x 25 Adapiar 50,3 x 26,34 (1.98 x 0.99" 7.5men
Using Screw-Fixed Bozel | <=48x%mm = | -o-.- :

\ Veeder-Root rand
MicroMITE Series

Warranty: Standand products manufactured by the Company are warrant-
ed to be free from defects in workmanshig and material for a period of one
year from the date of shipment, and products which are gefective in work-
manship or matérial wifl be repaired or replaced, at the option of the
Company, at no chaige lo the Buyer. Final determination as to whethet a
product Is aclually dafective resis with the Company. The cbiigation ofthe
Company heraundar shall be Himiled solely to repair and replacement of
products that fall within the foregoing limitations, and shail bs cpnditioned
upon receipt by the Company:of written notice of any alleged dsfects or
deficiency premply afler discovery within the warranty period and in the
case of compenents or units purchased by the Company, the obligation of
the Company shall not exceed the ssttlament that the Company s able to
obtain from the suppliar thereof, No products shsll Be retuined 1o the
Company without ils prior consent. Products which the Company consenis
to have returned shall be shipped FO.B. to the Company's faclory. The
Cormpany cannok assume jesponsibility or.accept invoices for-unatitho-
rizedf 1epairs to fis components, even though defeclive. The life of the prod-
ucts of the Company dzpends, to a farge extent, upon the type of usage
thereof, and THE COMPANY MAKES NO WARRANTY AS TO THE FiT-
NESS OF ITS PRODUGTS FOR "SPECIFIC APPLICATIONS BY THE
BUYER NOR AS TO PERIQD CF SERVICE UNLESS THE CORIPANY
SPECIFICALLY AGREES OTHERWIASE IN WRITING AFTER THE PRO-
POSED USAGE HAS BEEN MADE KNOWN TO (T,

THE FOREGOING. WARRANTY 15 EXCLUSIVE AND N LIEU OF ALL
OTHER WARRANTIES EXPRESSED OR MPLIED, INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO ANY WARRANTY OF MERCHANTARILITY OR OF FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PURPOSE,

c € Part no:
79998D-801

Dual mode Tachometer/ Counter and
Fraguency meter.
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Specification
Powear Supply

+10 to +30Vde, 10mA
Operating temperature
-10°C to +50°C
Storage temperature

AN s A0S
S e v

High Speed {TTL/CMOS]
inpuat.

50kHz max, negative edge
triggered,

0.7V threshold, 18V max,

P .
[RETEER AR
W

Display in Ratemeter/Counter #fode

17153a LA UL L2 & €IS LEEIvaesil INatrs

and Gourd modes

weone AR A AL

secodtds o reset count

Mode Selection Connections

Dispiay puise ength
8 digit black LCD, 7mm Sealing
characters Front panel sealed to
l.ow Speed (Contact IPE5/NEMA4
closure) input whety used with clip mount
30Hz max, negative edge  and gasket.
triggered, provided.
0.7%/ threshold 18V miax,
15mS min.puise fength
Modes
[Range [ Accuracy |

Ratemeter/ Counter mods
Unit measures puises per minute and tofal number of pulses,

simultaneously

Raiemeter/ Counder Mode 1 Frequency Mode
— 3 3
Input Connections
———24cm (SAT") 1 Irndomal putup
&V & common (hiack]  ~ o LTl T resigons
L:\——~ Lowr epasd Inpat {green) — - ———————— ] % -
Mada aeka! {yslow) 3
: — High spead liput {brown) g -
Extimples s auppty (blue) Kl -

Fof fingar- pronf 2.5mm? scréw connetions, obtain Temminat Block Adaptor (part
A0 308987-0001.

Ratemeter| 3 - 15,299 putsas per minute) +1 least significant digit

or B.18%, Whichever is grealer

Couuter

398,999 maximm

accurae up lo 333Hz

Frequency mode

Linif measures pulses per per second

Frequencyy o - sos4z

41 teast sigaificant digit

Dimensions
L p——
) =30 Amem {1.2")~=

%sﬁ"l } pan 5
/n~3-5r¥m1t:m,{ w(\

Fixing Clip Screw - fixed bezel

e 3 2,
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Additif au manuel d'utilisation Francais

Vauillez noter ;

L a longlieur de tout cabie mesure (signal) raccorde & cef
apparell ne doit pes excéder 30 meétres.

Si les cables « mesure » passent & 'exidrieur du batirment, i ast
nécessaire dinstaller ges dispesitifs additionnels de protections
de surensions.

lstruzioni Aggiuntive. italiano

Preghiamo Notare:

Ogni cavo di segnale collegate a questo dispusiiivo nom puc
essere piu lungo di 30 meirt

Se i cavi ¢f segnale sono installati su un percorso esterno all'edi-
ficlo, & necessario instaliare dispositivi di protezions di rete
addizionali.

Mas informacién en instrucciones [ Espania '

Nota:

Cuglquier cable de sefiat cqneclado a esta unidad
no debe de excader de 30 metros,

Si se instalan cables de sefial que sean tevados
‘gera del edificio, sere nacesario instalar unidades
adicionales de proteceion de onda.




Addendum to Instructions.
Please note:

Any signal cables connected 1o this device must not exceed 30
metres in Jength.

If signal cables are instalied that are routed outside the building,
it will be necessary to install additional surge protection devices.

Deutsch
Erganzung zur Bedienungsanleitung
Bitte baachten Sie folgendes:
Die Signalleitungen, die an dieses Gerét angeschlossen werden,
diirfen gine.
Gesarntlange von 30rn nicht Giberschireiten.
Werden Signalleitunger aullernalb von Gebiuden veriegt,

missen zusatzliche Schutzmalnabrnen gegen Surge
Stdrimpuise vorgesehen werden.

018315-01 issue Z 12/01



